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INSTALLATION

 Place the receiver into the top of the mounting bracket
with the flat side facing the ceiling. Tuck the receiver an-
tenna and all wiring up into the mounting bracket, making
sure the wires don’t become pinched.

	 Slide the canopy up into place and rotate clockwise to lock 
to mounting bracket assembly. Reinstall the two screws  
(M4 x 6 mm) removed previously and tighten securely.

NOTE: If the canopy won’t align with the screw holes, 
you may have overtightened the ceiling mounting bracket 
screws when securing the bracket to the outlet box. 
Remove the ceiling fan and loosen the screws just enough 
to allow the outlet box to become flush with the sheetrock, 
but not so much that the ceiling fan bracket is no longer 
securely fastened to the outlet box.

 Lift the screw cover ring up over the screws and twist
counterclockwise to secure in place.

CANOPY

SCREW
COVER RING

SCREWSSCREWS

CANOPY
SCREWS

CANOPY
SCREWS

MOUNTING
BRACKET

TOP VIEW

RECEIVER

ANTENNA

TOP

SLIDES IN FROM THIS DIRECTION

MOUNTING
BRACKET

 Remove the thumb nuts at the end of the support arms.

THUMB NUT

SUPPORT
ARM



16 - English

INSTALLATION

LIGHT
SHADE

 Place the assembled light shade mounting bracket side 
up, then align the mounting brackets with the threaded 
ends of the support arms so the threaded ends pass 
through the holes in the mounting brackets.

MOUNTING
BRACKET

THREADED END OF 
SUPPORT ARM

 Reinstall the thumb nuts and tighten securely.

THUMB NUT

SUPPORT ARM

 Install the light lens and twist counterclockwise to secure.

 Restore power to the room and wall switch, but do not
turn on the wall switch yet.

LED LIGHT LENS
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INSTALLATION

USING THE REMOTE CONTROL

	 WARNING:
Chemical Burn Hazard. Keep batteries away 
from children. This product contains a lithium 
button/coin cell battery. If a new or used lithium 
button/coin cell battery is swallowed or enters 
the body, it can cause severe internal burns and 
can lead to death in as little as 2 hours. Always 
completely secure the battery compartment. If the 
battery compartment does not close securely, stop 
using the product, remove the batteries, and keep 
it away from children. If you think batteries might 
have been swallowed or placed inside any part of 
the body, seek immediate medical attention. 

Keep button cell battery in original packaging until 
ready for use in the remote control. Dispose of used 
button cell batteries immediately.

NOTE: If you have not already done so, restore power to 
the room and wall switch, but do not turn the wall switch 
on. The remote control will have no effect on the fan when 
the switch is turned off.

 Install the CR2032 button cell battery provided into the
remote control as shown.

 Turn on the wall switch to provide power to the fan. For
approximately 1 minute after the switch is turned on, the
fan will search for the remote control. To pair the remote
to the fan, press and hold the remote’s fan ( ) and light
( ) on/off buttons simultaneously for approximately 5
seconds.

NOTE: A total of 3 remotes can be paired to the fan.
Simply repeat the step above to pair each one.

 To turn the light on and off, press and release the light
on/off button ( ). Use the up ( ) and down ( ) arrows
to control the brightness of the light.

NOTE: The brightness of the fan light can only be con-
trolled by the remote control. A wall-mounted dimmer
switch will not change the light’s brightness.

 To change the color of the light, press the color change
button. The light will cycle through the spectrum from
warm white to daylight. Release the color change button
when the light reaches your desired appearance. If you
reach the end of the spectrum, release the button, then
press again to go back the opposite way.

 To turn the fan on and off, press and release the fan
on/off button ( ). Use the up ( ) and down ( ) arrows
to cycle through the fan speeds of Low, Medium, and Hi.

 To change the rotation direction of the ceiling fan blades,
allow the blades to come to a complete stop, then press
the blade direction button ( ).

REMOTE CONTROL

REMOTE
CONTROL

LIGHT ON/OFF

FAN ON/OFF

SPEED 
UP

BRIGHTER

DIMMER

SPEED 
DOWN

BATTERY COVER

BUTTON CELL
BATTERY

LOCKUNLOCK

BLADE 
DIRECTION

COLOR CHANGE
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OPERATION

To mount the remote control holder:

 Remove the screw cover from the remote control holder.

 Install the remote control holder in the desired location
using the two mounting screws provided.

 Replace the screw cover to cover the screw heads.

	 WARNING:
Always dispose of used batteries properly, includ-
ing keeping them away from children. Even used 
cells may cause injury.

SCREWS

REMOTE CONTROL
HOLDER

SCREW
COVER

MODEL NO: CFARC03 
FCC ID: VMZCFARC03   IC: 9880A-CFARC03
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

NOTE: THE GRANTEE IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY 
CHANGES OR MODIFICATIONS NOT EXPRESSLY AP-
PROVED BY THE PARTY RESPONSIBLE FOR COMPLI-
ANCE. SUCH MODIFICATIONS COULD VOID THE USER’S 
AUTHORITY TO OPERATE THE EQUIPMENT.

This device complies with Industry Canada license-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause interference, and 
(2) this device must accept any interference, including 
inter-ference that may cause undesired operation of the 
device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions 
suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, 
et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible 
d'en compromettre le fonctionnement.
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OPERATION

SETTING THE AIRFLOW DIRECTION
Choosing the correct airflow direction of the ceiling fan 
will enhance the fan’s performance and make its use more 
enjoyable. To change the direction of airflow, use the blade 
direction button ( ) at the top of the ceiling fan’s remote.

	 NOTICE:
Always allow the ceiling fan to come to a complete 
stop before changing the fan’s direction.

 Choose a clockwise blade direction to provide a down-
ward air flow. In warmer weather, this direction will pro-
vide a constant breeze, creating a wind chill effect for the
room’s occupants.

 In cooler weather, choose a counterclockwise blade di-
rection to provide an upward direction of air travel. This
will help circulate warm air off the ceiling and back down
into the room.
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MAINTENANCE

GENERAL CARE AND CLEANING
 Due to the natural movement of a ceiling fan, connections

can become loose over time. Check all the ceiling fan’s 
connections (not including the electrical connections) at 
least twice a year.

 The fan has permanently lubricated sealed bearings,
therefore no further lubrication is required.

 Clean your fan periodically to help maintain its new
appearance over time. Use only a soft brush or lint-free
cloth to avoid scratching the finish. The plating is sealed

FAN BLADES

LED
LIGHT LENS

with a lacquer to minimize discoloration or tarnishing. Do 
not use water when cleaning, as this could damage the 
motor or cause an electrical shock.

 Clean the fan blades periodically using a soft dry cloth.
Do not use water or other liquids to clean the fan blades.

 If any visible debris appears above the LED light lens,
twist the light lens counterclocwise to remove. Discard
any debris present and clean the cover as needed using
a soft dry cloth, Replace the light lens and twist clockwise
to secure.
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE
Fan will not start. Wall switch is turned off. Turn wall switch on.

Circuit breaker is tripped or fuse is blown. Reset circuit breaker or replace fuse.

Ceiling fan wiring is incorrect. Check the ceiling fan’s electrical connections. If you are unable 
to detect the problem, consult a qualified electrician.

Fan is noisy. Some noise is natural during the break-in period of the fan. Allow a minimum 24 hours 
break-in period. Most noises associated with a new fan will be resolved during this time.

Ceiling fan housing screws are loose. Make sure all housing screws are snugly tightened.

Blade set screw is loose. Retighten the blade set screw.

Fan wobbles. Pivot ball is not captured in slot on fan mounting bracket. Refer to the instructions under 
Hanging the Ceiling Fan on page 12 to be sure the ceiling fan is hung correctly.

Outlet box is not securely fastened to the ceiling joists. Tighten the outlet box screws or use 
longer screws, if needed, to fasten securely.

Blade weight is not balanced. Install the provided adhesive weights as needed to balance the 
blades.

Remote control is not 
working.

Wall switch is turned off. Turn wall switch on.

The remote battery is dead. Replace the CR2032 button-cell battery in the remote control.

Wall switch has solid-state speed controls. Do not use a wall switch that has variable speed 
control (i.e. a dimmer switch).

Remote is not paired. To pair, turn the wall switch off, then back on. Within one minute of turn-
ing the switch on, press and hold simultaneously for approx. 5 seconds the fan ( ) and light  
( ) on/off buttons on the remote.

	 WARNING:
Turn off power to room and wall switch by removing fuses or turning off circuit breakers as needed before 
attempting any repairs to the ceiling fan or the electrical connections. Failure to do so can cause serious 
personal injury. 

ACCESSORIES

Look for these accessories where you purchased this product or call 1-877-258-9740 to order:

 12 in. Wiring Extension Cable ................. 039858008120

 18 in. Wiring Extension Cable ................. 039858008180

 24 in. Wiring Extension Cable ................. 039858008240

 36 in. Wiring Extension Cable ................. 039858008360

 48 in. Wiring Extension Cable.................. 039858008480

 60 in. Wiring Extension Cable ................. 039858008600

 72 in. Wiring Extension Cable.................. 039858008720

 Remote  Control...................................... 009863001604

	 WARNING:
Current attachments and accessories available for use with this product are listed above. Do not use any attach-
ments or accessories not recommended by the manufacturer of this product. The use of attachments or accessories 
not recommended can result in serious personal injury.
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WARRANTY

Limited Lifetime Warranty
WHAT THIS WARRANTY COVERS: For the original purchaser only, your Stile™ ceiling fan motor is warranted to be free 
of material and workmanship defects for the lifetime of the fan motor. All other ceiling fan parts are warranted to be free of 
material and workmanship defects for a period of one year. 

HOW TO GET SERVICE: To obtain replacement parts or servicing under warranty, please contact a service representa-
tive at One World Technologies, Inc., P.O. Box 1288, Anderson, SC 29622, by calling 1-877-258-9740, or by logging on 
to www.TheStileLife.com. When you request warranty service, you must also present proof of purchase documentation, 
which includes the date of purchase (for example, a bill of sale). We will repair any faulty workmanship, and either repair or 
replace any defective part, at our option. We will do so without any charge to you. 

WHAT’S NOT COVERED: This warranty applies only to the original purchaser at retail and may not be transferred. This 
warranty does not cover any malfunction, failure, or defects resulting from misuse, abuse, normal wear and tear, neglect, 
alteration, modification or repairs by other than Authorized Service Centers. This warranty does not cover any damage 
caused by improper installation or the use of parts not provided or approved by the manufacturer for use with this fan. A 
certain amount of “wobble” is normal and is not a defect. Due to varying climate conditions, this warranty does not cover 
changes in the finish from rusting, pitting, tarnishing, corroding, or peeling. You should always protect the fan from varying 
weather conditions.

All costs of removal and reinstallation are the express responsibility of the purchaser. One World Technologies, Inc., makes 
no warranties, representations or promises as to the quality or performance of its products other than those specifically 
stated in this warranty.

ADDITIONAL LIMITATIONS: Any implied warranties granted under state law, including warranties of merchantability or 
fitness for a particular purpose, are limited to the terms stated above. One World Technologies, Inc. is not responsible for 
direct, indirect, or incidental damages, so the above limitations and exclusions may not apply to you. This warranty gives 
you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state.

CUSTOMER SERVICE INFORMATION:
For parts or service, or access to an Authorized Service Center, please call 1-877-258-9740 or visit us online at  
www.TheStileLife.com.

The model number and serial number of this ceiling fan is found on a label located on the top of the fan housing. Please 
record the serial number in the space provided below. When calling about warranty service or if ordering repair parts, always 
give the following information:

Model No._______________________________________  Serial No.	 ____________________________________________
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SÉCURITÉ

	 AVERTISSEMENT
Lire toutes les mises en garde et directives aux 
présentes. Tout manquement aux mises en garde 
et aux directives aux présentes peut résulter en un 
choc électrique, un incendie et (ou) des blessures 
graves. 

LIRE ET CONSERVER CES DIRECTIVES
 Utiliser cet appareil uniquement de la manière prévue

par le fabricant. Si vous avez des questions, veuillez
communiquer avec le fabricant.

 Avant de commencer l’installation, lire et comprendre
les directives et les renseignements sur la sécurité. Bien
passer en revue tous les renseignements de montage
et les dessins et s’assurer de comprendre toutes les
exigences de montage.

 Avant de procéder à l’installation, à l’entretien et au
nettoyage, mettre l’alimentation hors tension au panneau
de service et verrouiller le dispositif de sectionnement
afin de prévenir la mise sous tension de l’alimentation
par inadvertance. Lorsqu’il est impossible de verrouiller le
dispositif de sectionnement, apposer un dispositif de mise 
en garde visible, comme une étiquette, sur le panneau de
service.

 Les travaux d’installation et de câblage électrique doivent
être effectués par des personnes dûment qualifiées
conformément à toutes les normes et à tous les codes
applicables, notamment ceux relatifs aux constructions
résistant au feu.

 L’installation et le câblage doivent être effectués
conformément aux dispositions du code national de
l’électricité, de la norme ANSI/NFPA 70 et de tous
les codes locaux. Si vous n’êtes pas familier avec
ces exigences ou êtes dans l’impossibilité de vous y
conformer, faites installer le ventilateur de plafond par un
électricien.

 Lorsque l’on coupe ou perce des trous dans un mur ou
un plafond, ne pas endommager le câblage électrique et
les autres dispositifs dissimulés.

 Si cet appareil doit être installé au-dessus d’une baignoire
ou d’une douche, il doit convenir à cette utilisation et être
relié à un disjoncteur de fuite à la terre (il faut absolument
utiliser) – circuit de dérivation protégé.

 Ne pas plier les supports des pales pendant le nettoyage
du ventilateur. Ne pas insérer de corps étrangers entre
les pales en mouvement du ventilateur.

 Monter le ventilateur de plafond directement à un élément
de structure ou à un boîtier de jonction métallique portant
l’indication « Convient aux ventilateurs de 35 lb ou moins ». 
Pour le montage avec un boîtier de jonction, utiliser les
vis de montage fournies avec la boîte de jonction.

 Lorsque l’on utilise un boîtier de jonction, s’assurer qu’il
est fermement fixé à la structure du bâtiment et qu’il peut
supporter le poids du ventilateur. La plupart des boîtiers
de jonction couramment utilisés pour le soutien des
luminaires ne sont acceptables pour les ventilateurs et
devraient donc être remplacés. Ne pas utiliser un boîtier de 
jonction en plastique. Tout manquement à ces directives
peut provoquer des blessures graves ou la mort.

 Ce ventilateur n’est pas conçu pour être utilisé avec
des interrupteurs distincts pour contrôler les fonctions
d’éclairage et de ventilation. Les deux fonctions sont
contrôlées par la télécommande.

 Ne pas brancher ce ventilateur à un gradateur. Puisque
toutes les fonctions d’éclairage et de ventilation sont
contrôlées par la télécommande comprise avec le
ventilateur, un branchement à un gradateur pourrait causer 
un fonctionnement imprévisible et endommager l’appareil.

 Afin de réduire les risques de blessure, installer le
ventilateur de plafond de manière que la garde au sol des
pales soit d’au moins de 7 pieds.

 S’assurer que l’alimentation est hors tension avant de
commencer l’installation. Après avoir fait la connexion des 
fils, séparer ces derniers en plaçant le conducteur de mise 
à la terre du matériel d’un côté du boîtier de jonction et le
conducteur non mis à la terre de l’autre côté du boîtier de
jonction. Les épissures doivent être orientées vers le haut
et poussées soigneusement dans le boîtier de jonction.

 Toujours mettre le ventilateur hors tension et attendre qu’il
soit complètement arrêté avant d’inverser la direction des
pales.

 Une fois l’installation terminée, s’assurer que tous les
raccords sont fermement fixés pour prévenir la chute du
ventilateur de plafond.

 Conserver ces instructions. Les consulter fréquemment 
et les utiliser pour instruire les autres utilisateurs
éventuels. Si cet produit est prêté, il doit être accompagné 
de ces instructions, afin d’éviter un usage incorrect et
d’éventuelles blessures.
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SYMBOLES

Certains des symboles ci-dessous peuvent être utilisés sur l’outil. Veiller à les étudier et à apprendre leur signification. Une 
interprétation correcte de ces symboles permettra d’utiliser l’outil plus efficacement et de réduire les risques.

SYMBOLE NOM DÉSIGNATION / EXPLICATION

Symbole d’alerte de sécurité Indique un risque de blessure potentiel.

Lire le manuel d’utilisation
Pour réduire les risques de blessures, l’utilisateur doit lire et veiller à 
bien comprendre le manuel d’utilisation avant d’utiliser ce produit.

Protection oculaire
Toujours porter une protection oculaire avec écrans latéraux 
certifiée conforme à la norme ANSI Z87.1.

Garder hors de la portée des 
jeunes enfants

Jeter la pile bouton usagée immédiatement. 

V Volts Tension

A Ampères Intensité

Hz Hertz Fréquence (cycles par seconde)

W Watts Alimentation

min Minutes Temps

Courant alternatif Type de courant

n 	Vitesse nominale 	Vitesse de rotation maximum

.../min Par minute Tours, coups, vitesse périphérique, orbites, etc., par minute

Les termes de mise en garde suivants et leur signification ont pour but d’expliquer le degré de risques associé à 
l’utilisation de ce produit. 

SYMBOLE SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, aura pour 
conséquences des blessures graves ou mortelles.

AVERTISSEMENT : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourrait 
entraîner des blessures graves ou mortelles.

ATTENTION : Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, pourraît 
entraîner des blessures légères ou de gravité modérée.

AVIS :
(Sans symbole d’alerte de sécurité) Indique les informations jugées 
importantes sans toutefois représenter un risque de blessure  
(ex. : messages concernant les dommages matériels).
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BATTERY

CONTENU DE L’EMBALLAGE

AVERTISSEMENT :
Les articles dans cette section ne sont pas assemblés 
au produit par le fabricant et nécessitent d’être instal-
lés. Le fait d’utiliser un produit qui a été assemblé de 
façon inadéquate peut entraîner des blessures.

 Enlever toutes les pièces de l’emballage et s’assurer
que toutes les pièces énoncées dans la présente section
Contenu de l’emballage sont présentes.

 Examiner soigneusement l’outil pour s’assurer que rien n’a
été brisé ou endommagé en cours de transport.

 Ne pas jeter les matériaux d’emballage avant d’avoir
soigneusement examiné le produit et avoir vérifié qu’il
fonctionne correctement.

 Si des pièces manquent ou sont endommagées, téléphoner 
au 1-877-258-9740.

AVERTISSEMENT :
Si des pièces manquent ou sont endommagées, 
ne pas utiliser ce outil avant qu’elles aient été 
remplacées. Le fait d’utiliser ce produit même s’il 
contient des pièces endommagées ou s’il lui manque 
des pièces peut entraîner des blessures graves.

AVERTISSEMENT :
Ne pas essayer de modifier cet outil ou de créer des 
pièces ou accessoires non recommandés. De telles 
altérations ou modifications sont considérées comme 
un usage abusif et peuvent créer des conditions 
dangereuses, risquant d’entraîner des blessures 
graves.

Num. Description Quantité 
  1 Ensemble support de montage* 1
  2 Ensemble bille d’articulation et tige 1
  3 Monture* 1
  4 Bague cache-vis de la monture* 1
  5 Capuchon du boîtier de moteur 1
  6 Support arms 3
  7 Ensemble moteur 1
  8 Blades 3
  9 LED light panel 1
10 Light lens 1
11 Light shade panels 3
12 Télécommande 1
13 Pile bouton CR2032 1
14 Support mural de la télécommande 1
15 Récepteur de télécommande 1

* Aux fins d’emballage, l’ensemble support de montage, la monture
et la bague cache-vis de la monture sont assemblés.

PIÈCES ET ACCESSOIRES DU VENTILATEUR 
DE PLAFOND

NOTE : For purposes of the illustrations in the rest of this manual, 
only the Lancaster ceiling fan is shown. The Lexington fan looks 
different but installs the same way.

1

2

6

3

10

15

7

11

8

8

8

5

13

14

4

12

9

6

6

BATTERY
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CONTENU DE L’EMBALLAGE

Num. Description des pièces de fixation du matériel ci-joint Quantité 
A Sac de pièces de fixation pour le Canada 1
B Capuchons de connexion 4
C Blade screws (M4) 9
D Lock washers 9
E Light shade screws (M2.5) 6
F Vis de montage mural de la télécommande 2

A
PIÈCES DE FIXATION DU VENTILATEUR DE PLAFOND

OUTILS NÉCESSAIRES

Escabeau

LO
O

P 

STRIP 

WIREGAGE

PLERS 2
2 2

0
1
8 1
6

1
4 1
2 10

Tournevis a tête cruciformeClé a molette

Tournevis à lame plate

Coupe-fils/pinces à dénuder

FE
B C D
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Vitesses (RPM).......................................Élevée – 1 400/min
Moyenne – 940/min

Faible – 500/min
Débit d’air ........................................Élevée –  1 437 pi³/min
(pieds cubes à la minute)	 Moyenne – 830 pi³/min

Faible – 445 pi³/min
LED Color Temperature	 Warm White to Daylight

(2700K–5000K)

Entrée................. 120 V c.a. seulement, 60 Hz, 0,61 A max.

Pile de la télécommande...................... Pile bouton CR2032

Poids net..........................................................environ 24 lb

Dégagement avec le plafond................................... 10,4 po

Options de fixation au plafond................... Incliné, standard

INSTALLATION

AVANT DE COMMENCER

AVERTISSEMENT :
Pour réduire les risques d’incendie, de choc 
électrique ou de blessures, couper l’alimentation 
de la pièce et de l’interrupteur mural en enlevant 
les fusibles ou en mettant les disjoncteurs 
hors tension au besoin avant de commencer 
l’installation.

AVERTISSEMENT :
Monter le ventilateur uniquement à un boîtier 
de jonction en métal convenant aux ventilateurs 
et n’utiliser que les vis de montage fournies 
avec le boîtier de jonction. Les boîtiers de 
jonction en plastique et les boîtiers de jonction 
utilisés couramment pour le soutien de luminaires 
peuvent ne pas convenir aux ventilateurs et il 
peut être nécessaire de les remplacer. Si vous 
n’êtes pas certain que votre boîtier de jonction est 
approprié ou qu’elle est la méthode appropriée 
pour le montage de votre ventilateur de plafond, 
communiquer avec un électricien compétent.

 Si la pièce dans laquelle vous installez le ventilateur
n’est pas pourvue d’un boîtier de jonction métallique
homologué UL, en installer un avant d’aller de l’avant.
Assurez-vous que le boîtier est monté directement à
la structure de l’édifice à l’aide des vis pour solives de
plafond fournies dans la boîte.

 Une fois le ventilateur installé, il doit y avoir au moins 7
pi de dégagement entre le bas du ventilateur de plafond
et le plancher.

 Les plafonds mesurant plus de 8 pi peuvent nécessiter
l’utilisation d’une tige-rallonge plus longue pour obtenir
les meilleurs résultats.

NOTE : Si on utilise une tige plus longue, un fil de rallonge
sera également nécessaire. Voir la section Accessoires
plus loin dans ce guide pour déterminer la bonne taille
de fil de rallonge pour correspondre à votre tige, puis se
rendre à la boutique où ce ventilateur a été acheté ou
appeler le service à la clientèle pour se le procurer.

 Les plafonds inclinés ne doivent pas présenter un angle
supérieur à 30° par rapport à la monture horizontale.

30˚ max.
PLAFOND

FICHE TECHNIQUE
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INSTALLATION

ASSEMBLING THE FAN
 Remove the center nut from the motor assembly. Leave

the washer and stop nut on the shaft, and make sure the 
stop nut is bottomed out on the shaft.

 With the bossed side of the blade facing the motor as-
sembly, slide the blade through the outside of the motor 
housing and onto the blade mount so the bosses fully 
seat in the blade mounting holes.

 Install the lock washers and blade screws and tighten to
secure the blade in place.

 Repeat the above steps to install the remaining two
blades.

 Install the LED light panel as shown, then replace the
center nut and tighten securely.

MOTOR
HOUSINGBLADE

MOUNT

BOSSED SIDE

BLADE

BLADE

LOCK WASHERS

BLADE SCREWS

LIGHT
PANEL

CENTER
NUT

CENTER
NUT

MOTOR
ASSEMBLY

WASHER

STOP 
NUT




